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MEMORY VERSE HOC THUOC LONG
“The stone that the builders rejected has | “Tang dd tho xdy nha logi bd lgi trd nén da
become the cornerstone.” tadng gdc tudng.”

Mt 21:42 Mt 21,42



FIRST READING
(Is 5:1-7)

A Reading from the Book of Isaiah:

Let me now sing of my friend, my friend’s song
concerning his vineyard. My friend had a
vineyard on a fertile hillside; he spaded it,
cleared it of stones, and planted the choicest
vines; within it he built a watchtower, and
hewed out a wine press. Then he looked for
the crop of grapes, but what it yielded was
wild grapes.

Now, inhabitants of Jerusalem and people of
Judah, judge between me and my vineyard:
What more was there to do for my vineyard
that | had not done? Why, when | looked for
the crop of grapes, did it bring forth wild
grapes? Now, | will let you know what | mean
to do with my vineyard: take away its hedge,
give it to grazing, break through its wall, let it
be trampled! Yes, | will make it a ruin: it shall
not be pruned or hoed, but overgrown with
thorns and briers; | will command the clouds
not to send rain upon it. The vineyard of the
LORD of hosts is the house of Israel, and the
people of Judah are his cherished plant; he
looked for judgment, but see, bloodshed! For
justice, but hark, the outcry!

The Word of the Lord.

BAI DOC |
(s 5,1-7)

Trich Sach Tién Tri I-sa-i-a:

Téi xin hat tang ban than 1é6i, bdi ca cla ban
161 vé vudn nho clia minh. Ban than 1toi co
Mot vudn nho frén sudn déi mau mé. Anh ra
tay cubdc dat nhat dd, gidng nho quy dem
tréng, gidta vudn anh xdy mot vong gdc, roi
khoét bén dap nho. Anh nhing mong né sinh
rdi 161, nd lai sinh nho dai.

Vay bay gid, dén Gié-ru-sa-lem va ngudi Giu-
da hdi, xin phan x&r doéi dang gida t6i véi vuon
nho. C& gi ldm hon duoc cho vudn nho cuda
toi, ma toi da chdng lam?  Toi nhing mong
frdi t6t, sao nd sinh nho dai. Vay bday gid toi
cho cdc ngudi biét t6i ddi x& thé ndo véi vudn
nho cua téi: hdng gidu thi chdat phd cho vuon
bi tan hoang, bd tudng thi dép dé cho vudn bi
gidy xéo. Toéi s& bién thira vuon thanh mdanh
dat hoang vu, khéng tia canh nhé cé, gai goc
moc um tum; sé truyén lénh cho may dung dé
mua tudi xuéng. Vuon nho cla DUC CHUA
cdc dao binh, chinh Ia nha ft-ra-en dé; cay
nho Chuda mén yéu quy chudng, dy chinh Ia
nguoi X Giu-da. Ngudi nhing mong ho séng
cong binh, ma chi thdy todn 1a dé mdu; doi
ch& ho lam diéu chinh tryc, ma chi nghe véng
tieng khoc than!

Do Ia Léi Chua.



SECOND READING
(Phil 4:6-9)

A Reading from the Letter of Saint Paul to the
Philippians:

Brothers and sisters: Have no anxiety at all, but
in everything, by prayer and petition, with
thanksgiving, make your requests known to
God. Then the peace of God that surpasses
all understanding will guard your hearts and
minds in Christ Jesus.

Finally, brothers and sisters, whatever is true,
whatever is honorable, whatever is just,
whatever is pure, whatever is lovely, whatever
is gracious, if there is any excellence and if
there is anything worthy of praise, think about
these things. Keep on doing what you have
learned and received and heard and seen in
me. Then the God of peace will be with you.

The Word of the Lord.

BAI DOC I
(Pl 1,20c-24. 270)

Trich Thu Cla Thdnh Phao-6 Téng D6 GUi Tin
HCru Phi-lip-phé:

Anh em than mén, anh em dimg lo I&dng gi cA.
Nhung trong moi hodn cdnh, anh em cli dem
I6i cAu khdn, van xin va ta on, ma gidi bdy
trudc mat Thién Chia nhing diéu anh em
thinh nguyén. Va binh an cla Thién Chua,
binh an vuot Ién trén moi hiéu biét, s& gitr cho
long fri anh em duoc két hop véi Duc Kitd
Giésu.

Ngodi ra, thua anh em, nhing gi Id chan that,
cao quy, nhing gi Iad chinh truc tinh tuyén,
nhing gi Id dang mén va dem lgi danh thom
tiéng t6t, nhang gi Id duc hanh, ddang khen, thi
xin anh em hay dé€ y. Nhang gi anh em da
hoc hdi, d& Ianh nhdn, da nghe, da thdy & noi
t6i, thi hdy dem ra thuc hanh, va Thién Chua
I& ngudn binh an sé & véi anh em.

D6 Ia Léi Chua.



GOSPEL
(Mt 21:33-43)

The Gospel According to St. Matthew:

Jesus said to the chief priests and the elders of
the people: “Hear another parable. There
was a landowner who planted a vineyard, put
a hedge around it, dug a wine press in it, and
built a tfower. Then he leased it to tenants and
went on a journey. When vintage time drew
near, he sent his servants to the tenants to
obtain his produce. But the fenants seized the
servants and one they beat, another they
kiled, and a third they stoned. Again he sent
other servants, more numerous than the first
ones, but they freated them in the same way.
Finally, he sent his son to them, thinking, ‘They
will respect my son.” But when the fenants saw
the son, they said to one another, ‘This is the
heir. Come, let us kil him and acquire his
inheritance.” They seized him, threw him out of
the vineyard, and killed him. What will the
owner of the vineyard do to those tenants
when he comes?” They answered him, “He
will put those wretched men to a wretched
death and lease his vineyard to other tenants
who will give him the produce at the proper

times.” Jesus said to them, "Did you never
read in the Scriptures: The stone that the
builders rejected has become the

cornerstone; by the Lord has this been done,
and it is wonderful in our eyes? Therefore, | say
to you, the kingdom of God wil be taken
away from you and given to a people that will
produce its fruit.”

The Word of the Lord.

PHUC AM
(Mt 21,28-32)
Tin Ming Chuda Giésu theo Thadnh Mdat-théu:

Chua Giésu phdn cung cdc thuong té va cdc
ky Ido trong dén rédng: “Cdc oéng hdy nghe
mot du ngdn khac: Coé gia chu kia tréng duoc
mot vudn nho; chung quanh vudn, éng rdo
gidu; trong vuon, éng khoét bdn dap nho, va
xa@y mot thap canh. Ong cho t& dién canh
tac, réi trdy di xa. Gan dén mua hdi nho, éng
sai day t& dén gdp cdc ta dién dé thu hoa loi.
Bon t& dién bdt cdc ddy té ong: chung ddnh
ngudi ndy, giét ngudi kia, ném dd ngudi no.
Ong lai sai mot s ddy té khdc dong hon
frudc: nhung bon ta dién cang x& vdi ho y nhu
va@y. Sau cung, éng sai chinh con frai minh
dén gdp chung, vi nghi rdng: “Chung sé né
con ta.” Nhung bon t& dién via thdy ngudi
con, thi bdo nhau: “Dua thia tu day rdil Nao
ta giét qudach nd di, va doat lay gia tdi nd!”
Thé Ia chung bdt Idy cdu, quang ra bén ngodi
vudn nho, va giét di. Vay xin hdi: Khi 6ng chu
vudn nho dén, éng sé lam gi bon ta dién kia?”
Ho ddp: “Ac gid dc bdo, éng sé tru diét bon
chung, va cho cdc ta dién khdc canh tdc
vudn nho, dé cui dung mua, ho ndp hoa loi
cho 6ng.” bDuc Giésu bdo ho: “Cdc oéng
chua bao gi¢ doc cdu ndy trong Kinh Thdanh
sao? TAng dd thg xdy nhd logi bd Igi trd nén
da tdng goéc tudng. D6 chinh Ia coéng trinh
cla Chua, cong trinh ky diéu trudc mat chung
ta. Ba&i do, t6i ndi cho cdc 6ng hay: Nudc
Thién Chua, Thién Chua sé Idy di khong cho
cdc 6ng na, md ban cho moét dan biét Iam
cho Nudc dy sinh hoa loi.”

DS 1a Ldi Chua.



Fill in the B4

When vintage time drew near, (the landowner) sent his to the tenants to
1. obtain his produce. But the tenants seized the servants and one they beat, another
they killed, and a third they stoned.

2. Finally, he sent his to them, thinking, “They will respect my son.”

TRUE OR FALSE

The fenants beat, kiled and stoned all the servants sent by the
londowner.

4, The tenants respected the son and gave the landowner his produce.

UNDERLINE the correct answer(s)

In the parable, Jesus mentioned the landowner’s servants and
the son. Who do they represent?
A. The servants and the son represent the priests and Moses.
B. The servants and the son represent the prophets and Moses.
C. The servants and the son represent the Pharisees and Elijah.
D. The servants and the son represent the prophets and Jesus.

Why did the tenants kill the landowner’s son?
A. Because they hated the landowner.
B. Because they wanted to acquire the inheritance of the
landowner’s son.
C. Because the landowner did not treat them well.
D. All of the above.



Didn vio chd TRUNG

Gan dén mua hdi nho, 6ng (gia chu) sai dén gdp cdc ta dién dé thu hoa
1. loi. Bon ta dién bdt cac ddy 16 6ng: chuing danh ngudi ndy, giét ngudi kia, ném da
Nngudi NO.
5 Sau cung, 6ng sai chinh minh dén gdp chung, vi nghi rdng: “Chung sé& né
' conta.”
DUNG Hay SAI
3. Cdc ta dién da ddnh, giét va ném dd nhimg ddy t& clia éng chd.
4, Cdc ta dién ton trong ngudi con va da nép hoa loi cho éng chu.

GACH DUOI ciu tri lai diing:

Trong du ngdn, Chua Giésu ndéi dén nhing ngudi ddy t& va con trai
clia 6ng chd vudn nho. Ho Ia dai dién cho nhang ai?
A. Cdc day t& dai dién cho cdc thuong t€ va ngudi con dai
dién cho 6ng Moé-sé.
B. Cdc ddy t& dai dién cho cdc fién tri va ngudi con dai dién

2 cho 6ng M6-sé.
C. Cdc day t& dai dien cho nhém Pha-ri-séu va ngudi con dai
dién cho éng E-li-a.
D. Cdc ddy t& dai dién cho cdc fién tri va ngudi con dai dién
cho Chua Giésu.
Tai sao nhang ta dién lai giét con trai cla éng chd vudn nho?
A. B&iviho ghét dng chd vudn nho.
6 B. B&ivi ho mudn chiém doat gia tdi clia ngudi con trai dng chd

vudn nho.
C. Bd&ivi ong chl vudn nho khong ddi xtr t6t véi ho.
D. Tat cd déu dung.
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MEMORY VERSE
“The stone that the builders rejected has
become the cornerstone.”
Mt 21:42
HOC THU()C LONG
“Tadng da tho xdy nhd loai bd lai tr&d nén da
tang goc tudng.”

Mt 21,42
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REFLECTIONS

FIRST READING

Think of your favorite song. Does it tell a story? Does it in some .
way help you to be a better person? The song Isaiah offers Why mlgh’r God be
God’s people in today’s reading does just that. Iscioh | disappointed ~ with  ancient
describes God as the owner of a beautiful vineyard that has Israel, or with the Church, or
been carefully tended. The owner does everything possible to . .
produce a healthy crop of grapes. But he winds up with sour with the human community, or
wild grapes. Isaiah’s song is a parable in which he compares | with people your age?

God’s people to a vineyard that produces sour grapes. This
happens because they have failed to produce good works. They ignore the poor and freat
others unjustly.

Does it sound as if Isaiah wrote this message for our fimes? What are some things this song
describes as part of the work of cultivating a vineyard? When God is disappointed after wild
grapes appear, how does this parable describe the ruin of the vineyard? Why might God be
disappointed with ancient Israel, or with the Church, or with the human community, or with
people your age?

SECOND READING

If some of us spent as much time praying as we do worrying, we would experience God’s peace
in our hearts. Paul encourages us to thank God and ask God for all that we need. Instead of
thinking so much about our troubles and failings, we are to
think more about what is good in our lives. Most importantly,
we are to keep on doing virtuous actions.

When we worry, why would it
be good to think and pray about _ _

What are some things that you worry about or are anxious
what we are thankful for? [ o020 What does st. Paul say we should do instead of
What are some of those fhingg worrying? When we worry, why would it be good to think and
pray about what we are thankful for? What are some of those

?
you are thankful for? things you are thankful for?




GOSPEL

Jesus compares God to a vineyard owner whose messengers
go to the tenants of the vineyard to collect his share of the
grapes at harvest time. But the tenants beat, stone, or murder
the owner’s messengers. When the owner sends his son, the
tenants tfreat him as they did the messenger. They kill the son,
hoping to keep the vineyard, his inheritance, for themselves.

The son in the parable is Jesus, of course, and the messengers
are God’s prophets, who speak in God’s name. Jesus is

Are we rejecting any of God's
messengers, or in any way
rejecting Jesus? How can we
accept  Jesus  and  his
messengers in our lives?

reminding us that the kingdom will be taken away from those who do not give God a harvest of

good works.

Can you find the scriptures that Jesus quotes while telling this parable? Name the people and

things that were rejected in this parable.

When Jesus was telling the story of what happened to the prophets and to the son, how do you
think he must have felt? Are we rejecting any of God’s messengers, or in any way rejecting
Jesus? How can we accept Jesus and his messengers in our lives? What prayers can help us

offer the harvest of our lives and work to God?




Feast of the Guardian Angels
Oct, 2@

.

Perhaps no aspect of Catholic piety is as comforting to parents
as the belief that an angel protects their litfle ones from dangers
real and imagined. Yet guardion angels are not just for
children. Their role is to represent individuals before God, to
watch over them always, to aid their prayer and to present their
souls to God at death.

The concept of an angel assigned to guide and nurture each
human being is a development of Catholic doctrine and piety
based on Scripture but not directly drawn from it. Jesus’ words
in Matthew 18:10 best support the belief: “See that you do not
despise one of these little ones, for | say to you that their angels
in heaven always look upon the face of my heavenly Father.”

Devotion to the angels began to develop with the birth of the
monastic tradition. St. Benedict (July 11) gave it impetus and
Bernard of Clairvaux (August 20), the great 12th-century
reformer, was such an eloquent spokesman for the guardian angels that angelic devotion
assumed its current form in his day.

A feast in honor of the guardian angels was first observed in the 16th century. In 1615, Pope Paul
V added it to the Roman calendar.
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